
Klopčič, Mile (M.K.). Mrak v idejah. 1935, Ljubljanski zvon 

pohvale , ki jih je o njem napisal urednik; pretirana je tudi urednikova hvala 
T . Ujevića) , Sodobne problematike se dotika 2 i m b r e k o v članek o f i lmu ( M r t v o -
roden a umjemost) , ki pa prav p o duhamelovsko ne sega d o družbenega jedra 
f i lmskega vprašanja. Slednjič je omenit i še nekatere prispevke iz l iterarne t eo -
rije (J. Berković: Post an ak romana; D . Čcpulić: K o m i č n o i t rag ično u M o -
liere-a, . . , u Dostojevskoga, Moliere-a i Manna) . 

V s e to , siccr bogato, pestro in aktualno gradivo pa ni porazdel jeno p o 
kakšnih enotnih, docela jasnih smernicah, kar bi bi lo pričakovat i p o uvodnih 
napovedih. V doslednem zmislu svojih lastnih obljub torej list ni Čisto za-
dovolj i l . K o t informat iven razgledni k p o svetovni literaturi pa je ustregel; 
na t em mestu je treba zlasti omenit i posrečeno izbrane prevode ( J i m Wei l , 
avtent ična poročila o najnovejši ruski književnost i ; Ehrcnburg: O francoski 
literaturi; M a y er hold: Ideologija i tehnologi ja u ka za listu, Moskovski H u d o -
žestveni Teat ar), R a z e n tega je list poročal o Duhamelu (hkratu s prevodom 
o d l o m k a iz „Prizorov iz bodočega življenja"), D o s Passosu, Joyceu, franco-
skem gledališču, švicarski literaturi, Ol brach tu, Kischu, znameni t i socialni 
knjigi A. Szi lägyija „Selo Demetrovo" , Lon dresu, angleški pisateljici V . V o o l -
tov i , Krleži , našem Molku itd. Z a n i m i v a so Bce thownova pisma; prevod 
A - G idea pa se mi ne zd i posrečeno izbran. 

Kljub temu, da tedaj list še m dosegel tiste stopnje in smeri, ki jo je k o t 
svojo nalogo sam označ i l (pri čemer je treba upoštevati kot o lajševalno oko l i -
ščino neverjetne t ežave in neprijetnosti , s katerimi se mora boriti v Zagrebu 
v s a k o resno knj iževno podjetje), je treba poudariti prednosti „Književnih 
Horizontov™: krit icizem in poštenje. Kri t ic izem jc pokazal več volje kakor pa 
končnih rezultatov in se ni vselej izž ivl jal na kritike najpotrebnejšem gradivu; 
docela pa je list izpolnil drugi princip in je urednik v zadnji številki upravi-
čeno zapisal: „. ..pazili smo u prvom redu na književno poštenjeГ Tu je 
treba omenit i borbo, k i se jc pričela z urednikovim č lankom „U od bran u 
mrtvoga Д. B. Simića" ter še nekaj manj&ih primerov, kjer s o * Knj iževni 
Hor izont i" moško udarili p o gnilih razmerah v sodobnem literarnem Zagrebu; 
in to priznanje za tamošnje razmere ne pomeni malo . Ivo Brnčić. 

MRAK V IDEJAH 

Prijatelj, s to stvarjo je pač tako: 
v idejah veje zdaj Črnjanski zrak. 
Zato odtod, kjer je precej mračno, 
prišel v Ideje je ljubljanski Mrak. M. K. 

P o p r a v i v g 1 o s i i „ S t o l e t j a b e l e ž k b t c i l i t e r a r n e t r a d i -

c i j c " v s l o v e n s k i l i t e r a r n i z g o d o v i n i : Tiskarski äkrat je r a 2 9 1 . str. 

napravil nczmiselno z v e t o : „ Č e p r a v pa je dal G r a f e n a u e r nekaj takih osvetljav, ki jih 

boni upoiieval , bom v rovi £ oblikoval to poglavje. Sodim vendar t a k o . - C i t a t i jc 

treba tako: „ Č e p r a v pa je dal Grafcnauer nekaj takih osvetljav, k i jih bom upošteval, 

ko bom vnovič oblikoval to poglavje, sodim vendar tako , . F r . Kidrič. 
V članku „ O b r a z slovenskega g l e d a l s k e g a ig rak a " p o p r a v i na str. 16 8. letnico 

i j i 4 v letnico 1 3 1 4 . N a s t r . 1 7 0 . pa jc izpadla zadnja vrsta, k i se glasi: „ U p a j m o , 

da nam Skrbi nšek zbere in ohrani svoje sodbe o vrstnikih in to vari šib." I. G . 
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